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همــه نــوزادان در بــدو تولــد برهنــه بــه دنیــا می آینــد، امــا خیلــی زود، برخــی از آنهــا لباس هــای گران قیمــت 
بهتریــن برندهــا را می پوشــند و خیلی هــا هــم لباس هــای معمولــی و کهنــه می پوشــند. وقتــی کمــی 
بزرگتــر می شــوند، آنهایــی کــه بهتریــن لباس هــا را داشــتند، از اینکــه کســی برایشــان لبــاس هدیــه بیــاورد 
ــرف  ــد. از آن ط ــح می دهن ــون را ترجی ــن آیف ــد جدیدتری ــری مانن ــای دیگ ــون هدای ــوند، چ ــت می ش ناراح

برخــی دیگــر رویــای روزی را میبیننــد کــه بتواننــد بــا کفــش ســالم بــه مدرســه برونــد.

ایــن همــان نابرابــری اســت کــه جهــان مــا را تعریــف مــی کند. بــه نظــرم از کودکــی متوجه این مســئله شــده 
بــودی، اگــر چــه کــه زندگــی روزمــره تــو بــه ایــن شــکل نبــود، چــون راســتش را بخواهــی، مدرســه ای کــه مــا تــو 
را بــه آن جــا فرســتادیم، جــای بچــه هایــی نبــود کــه محکــوم بــه زندگــی در فقــر و خشــونت باشــند. آنطــور 
کــه اکثریــت کــودکان جهــان زندگــی مــی کننــد. اخیــراً از مــن پرســیدی: » پــدر، چــرا ایــن همــه نابرابــری؟ 
چــرا انســانیت اینقــدر احمقانــه اســت؟« پاســخ مــن تــو را و حتــی خــودم را  راضــی نکــرد. پــس لطفــاً اجــازه 

بــده ایــن بــار بــا طــرح یــک ســوال کمــی متفــاوت، دوبــاره توضیــح دهــم.

چرا بومیان استرالیا به انگلستان حمله نکردند؟

کســی مثــل تــو کــه در ســیدنی بــزرگ شــده و زندگــی مــی کنــد مــی بینــد کــه معلمانــش ســاعت های زیــادی 
را صــرف ایــن مــی کننــد تــا بچــه هــا را از بــی عدالتــی هــای وحشــتناکی کــه اســترالیان »سفیدپوســت« بــر 
بومیــان ایــن کشــور روا مــی دارنــد، آگاه ســازند. معلمــان تــو درس هــا و ســاعات زیــادی را  صــرف توضیــح 
فرهنــگ پــر زرق و بــرق بومیــان مــی کننــد کــه اســتعمارگران سفیدپوســت اروپایــی طــی دو قــرن آن را زیــر 
ــرن  ــه آن دو ق ــان در نتیج ــان همچن ــه بومی ــد ک ــی گوین ــده ای م ــکان دهن ــر ت ــرایط فق ــتند. و از ش ــا گذاش پ
خشــونت و تحقیــر در آن بــه ســر مــی برنــد. امــا آیــا تــا بــه حــال فکــر کــرده ای کــه چــرا ایــن بریتانیایی هــا 
بودنــد کــه بــه اســترالیا حملــه کردنــد و ســرزمین بومیــان را تصــرف کردنــد و تقریبــاً در ایــن فرآینــد آنهــا را از 
بیــن بردنــد و نــه برعکــس؟ چــرا جنگجویــان بومــی در دوور پیــاده نشــدند و بــه ســرعت بــه ســمت لنــدن 
ــاندند؟  ــل نرس ــه قت ــه را ب ــه ملک ــت از جمل ــت داش ــرأت مقاوم ــه ج ــی را ک ــر انگلیس ــد و ه ــروی نکردن پیش

شــرط مــی بنــدم هیــچ یــک از معلمــان مدرســه تــو جــرات طــرح ایــن ســوال را نداشــته اســت.

فصل اول: چرا انقدر نابرابری وجود دارد؟
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امــا ایــن یــک پرســش مهــم اســت و اگــر بــا دقــت بــه آن پاســخ ندهیــم، ممکــن اســت بــدون فکــر بپذیریــم 
کــه یــا اروپایی هــا در نهایــت باهوش تــر و قدرتمندتــر بودنــد، البتــه کــه مطمئنــاً نظــر اســتعمارگران 
ــن  ــه همی ــد. و  ب ــری بودن ــای بهت ــی آدمه ــترالیایی های بوم ــه اس ــا اینک ــت، ی ــوده اس ــن ب ــان همی در آن زم
دلیــل خودشــان بعــدا تبدیــل بــه اســتعمارگران بــی رحــم نشــدند. حتــی اگــر درســت باشــد، اســتدلال دوم 
ــترالیایی های  ــی و اس ــتان اروپای ــن سفیدپوس ــد بی ــود: می گوی ــه می ش ــورد اول خلاص ــان م ــاً در هم تقریب
ــود، و در  ــی آن داده ش ــی و چرای ــاره چگونگ ــی درب ــه توضیح ــدون اینک ــود دارد، ب ــی وج ــاوت ذات ــی تف بوم
واقــع هیــچ چیــز نمی توانــد بــه ایــن خوبــی جنایاتــی کــه در ایــن کشــور در حــق بومیــان روا داشــته شــده را 

مشــروعیت ببخشــد. 

نبایــد اجــازه داد ایــن اســتدلا ل هــا بــه وجــود بیایــد، نبایــد اجــازه دهــی تــورا را وسوســه کننــد کــه بپذیــری 
ــؤال  ــن، س ــد. بنابرای ــوش نبودن ــی باه ــدازه کاف ــه ان ــرا ب ــوده، زی ــان ب ــان هم ــخ لیاقتش ــان در تاری قربانی
اصلــی »چــرا ایــن همــه نابرابــری بیــن مــردم وجــود دارد؟« بــه شــکل دیگــری درمی آیــد: »آیا این مشــخص 
نیســت کــه برخــی از گروه هــای مــردم باهوش تــر و در نتیجــه توانمندتــر از دیگــران هســتند؟« اگــر اینطــور 
نیســت؟ در ایــن صــورت، چــرا هرگــز در خیابــان هــای ســیدنی، فقــری کــه در ســفر خــود بــه تایلنــد بــا آن 

مواجــه شــدی، را نمیبینــی؟

بازار یک چیز است، اقتصاد چیز دیگری

وقتــی در حبــاب شــکوفایی غــرب بــزرگ شــوی، بیشــتر بزرگترهــا بــه تــو می گوینــد کــه کشــورهای فقیــر بــه 
ایــن دلیــل فقیــر هســتند کــه »اقتصــاد« آنهــا ضعیــف اســت ؛ بمانــد کــه معنــای ایــن حــرف چیســت. آنهــا 
همچنیــن بــه تــو می گوینــد کــه افــراد فقیــر در جامعــه هــم بــه ایــن دلیــل کــه چیــز خوبــی بــرای فــروش 
ندارنــد فقیــر هســتند. منظورشــان ایــن اســت کــه  آنهــا چیــزی بــرای ارائــه بــه »بــازار« ندارنــد. بــه همیــن 
دلیــل اســت کــه تصمیــم گرفتــم در مــورد چیــزی بــه نــام اقتصــاد بــا تــو صحبــت کنــم: در دنیــای تــو و مــن، 
هــر بحثــی در مــورد اینکــه چــرا برخــی از مــردم فقیــر و برخــی دیگــر ثروتمنــد هســتند، یــا حتــی پرســیدن 
ایــن ســوال کــه چــرا بشــریت در حــال نابــودی ســیاره زمیــن اســت، حــول اقتصــاد مــی چرخــد.  و اقتصــاد 
بــه چیــزی ربــط دارد کــه بــه بــازار معــروف اســت. اگــر مــی خواهــی ســهمی در آینــده انســان داشــته باشــی، 

نمــی توانــی وقتــی کلماتــی ماننــد "اقتصــاد" یــا "بــازار" گفتــه می شــود خــودت را بــه آن راه بزنــی.
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ــر  ــا فک ــی ه ــم: خیل ــروع کن ــوند ش ــی ش ــب م ــیاری مرتک ــه بس ــج ک ــتباه رای ــک اش ــا ی ــده ب ــازه ب ــن، اج بنابرای
می کننــد کــه بــازار و اقتصــاد یــک چیــز هســتند. در صورتیکــه ایــن گونــه نیســت. بازارهــا دقیقــا چــه 
هســتند؟ بازارهــا محــل مبادلــه هســتند. در ســوپرمارکت مــا در ازای پرداخــت پــول، ســبد خریــد خــود را بــا 
چیزهایــی پــر مــی کنیــم، کــه فروشــنده یــا صاحــب ســوپرمارکت بعــداً بــا پولــی کــه مــا پرداختیــم چیزهــای 
دیگــری کــه مــی خواهــد را مــی خــرد. قبــل از اختــراع پــول، مبــادلات مســتقیم بــود: یــک مــوز مســتقیماً بــا 
یــک ســیب یــا شــاید دو ســیب مبادلــه مــی شــد. امــروزه، بــا وجــود اینترنــت پــر ســرعت، حتــی لازم نیســت 
ــزی از  ــا چی ــه ای را از iTunes ی ــی برنام ــن می خواه ــه از م ــی ک ــد زمان ــد، مانن ــی باش ــکان فیزیک ــک م ــازار ی ب

آمــازون برایــت بخــرم.

خــب مــا از زمانــی کــه در میــان درختــان زندگــی مــی کردیــم، قبــل از اینکــه توانایــی کشــاورزی را کســب کنیــم، 
بازارهایــی داشــتیم. اولیــن بــاری کــه یکــی از اجــداد مــا پیشــنهاد داد یــک مــوز را بــا میــوه دیگــری مبادلــه 
کنــد، بــازار مبادلــه ای بــه نوعــی بــه وجــود آمــد. امــا ایــن یــک اقتصــاد واقعــی نبــود. بــرای بــه وجــود آمــدن 
یــک اقتصــاد، چیــز دیگــری لازم بــود: ظرفیتــی فراتــر از جمــع آوری مــوز از درختــان یــا شــکار حیوانــات، مثــلا 

بــالا بــردن ظرفیــت تولیــد غــذا یــا ابزارهایــی کــه بــدون نیــروی انســانی کار مــی کردنــد.

دو جهش بزرگ: گفتار و مازاد

ــتفاده از  ــا اس ــد: ب ــام دادن ــزرگ را انج ــت ب ــن حرک ــان ها اولی ــش انس ــال پی ــزار س ــتاد و دو ه ــدود هش ح
تارهــای صوتــی خــود توانســتیم صحبــت کنیــم. هفتــاد هــزار ســال بعــد )یعنــی دوازده هــزار ســال پیــش( 
مــا حرکــت بــزرگ دوم را انجــام دادیــم: موفــق بــه کشــاورزی شــدیم. توانایــی مــا در صحبــت کــردن و تولیــد 
غــذا، بــه جــای فریــاد زدن و مصــرف چیــزی کــه محیــط بــه طــور طبیعــی فراهــم مــی کــرد،  باعــث ایجــاد 

چیــزی شــد کــه مــا اکنــون اقتصــاد مــی نامیــم. 

امــروز، دوازده هــزار ســال از زمانیکــه بشــریت کشــاورزی را »اختــراع« کــرد، گذشــته اســت. مــا واقعــا بایــد 
آن لحظــه را تاریخــی بدانیــم. بــرای اولیــن بــار انســان هــا توانســتند بــه چیــزی جــز چیزهــای  موجــود در 
طبیعــت تکیــه کننــد. آنهــا بــا تــلاش فــراوان یــاد گرفتنــد کــه از طریــق کشــاورزی از دل طبیعــت چیزهایــی را 

تولیــد کننــد کــه نیازشــان را رفــع کنــد. امــا آیــا ایــن لحظــه همــراه بــا شــادی و ســرور بــود؟
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 اصــلا! تنهــا دلیلــی کــه انســان هــا کشــاورزی را یــاد گرفتنــد ایــن بــود کــه گرســنگی خسته شــان کــرده بــود. 
هنگامــی کــه تعــداد انســان هــا روز بــه روز بیشــتر شــد، بــه طــوری کــه دیگــر شــکار حیوانــات و میــوه درختان 

کافــی نبــود، بــه دلیــل نیــاز شــدید مجبــور بــه اتخــاذ روش هایــی بــرای کشــاورزی شــدند.

ماننــد همــه انقلاب هــای فنــاوری، ایــن انقلابــی نبــود کــه بشــریت آگاهانــه تصمیــم بــه شــروع آن بگیــرد. هر 
جایــی کــه انســان می توانســت از کشــاورزی صــرف نظــر کنــد، چنیــن مــی کــرد. ماننــد اســترالیا کــه طبیعــت 
ــان ها از  ــد، انس ــر نمی ش ــه اگ ــت ك ــكل گرف ــی ش ــاورزی در جاي ــت. كش ــی گذاش ــار م ــی را در اختی ــذای کاف غ
بیــن مــی رفتنــد. بــه تدریــج، از طریــق آزمایــش و مشــاهده، فناوری هایــی کــه بــه مــا امــکان  دادنــد تــا بــه 
شــکل موثرتــری کشــاورزی کنیــم، تکامــل یافتنــد. امــا در ایــن فرآینــد، همانطــور کــه مــا وســایل کشــت غــذا 
را توســعه دادیــم، جامعــه بشــری نیــز بــه شــدت تغییــر کــرد. بــرای اولیــن بــار محصــولات کشــاورزی عنصــر 

اساســی یــک اقتصــاد واقعــی را ایجــاد کردنــد: مــازاد.

مــازاد چیســت؟ در ابتــدا، مــازاد صرفــاً بــه معنــای هــر محصولــی از زمیــن بــود کــه بعــد از اینکــه خودمــان 
از آن تغذیــه کردیــم و  بذرهایــش را بــرای کشــت مجــدد اســتفاده کردیــم، باقــی می مانــد. بــه عبــارت 
ــد -  ــی کن ــم م ــده را فراه ــتفاده در آین ــردن و اس ــره ک ــکان ذخی ــه ام ــت ک ــی اس ــداری اضاف ــازاد، مق ــر م دیگ
بــرای مثــال، گنــدم ذخیــره شــده بــرای یــک "روز بارانــی" )اگــر محصــول در حــال کشــت در اثــر تگــرگ از بین 
بــرود( یــا گنــدم ذخیــره شــده بــه عنــوان بــذر اضافــی کــه بــرای کاشــت و افزایــش تولیــد در ســال های آینده 
اســتفاده خواهــد شــد. در اینجــا بایــد بــه دو نکتــه توجــه کنــی. اولًا، شــکار، ماهیگیــری و برداشــت میوه هــا 
ــر  ــی اگ ــود، حت ــازاد ش ــدن م ــود آم ــه وج ــث ب ــت باع ــز نمی توانس ــود، هرگ ــت ب ــه در طبیع ــبزیجاتی ک و س
شــکارچیان و ماهیگیــران پــر کار مــی بودنــد. برخــلاف غــلات مثــل ذرت، برنــج و جــو کــه می تــوان آن هــا را 
بــه خوبــی نگهــداری کــرد؛ ماهــی، خرگــوش و مــوز بــه ســرعت پوســیده یــا فاســد می شــوند. دومــا، مــازاد 
محصــولات کشــاورزی، شــگفتی هایی را بــه دنیــا اضافــه کــرد کــه جامعــه بشــری را بــرای همیشــه تغییــر داد، 
چیزهایــی مثــل: نوشــتن، بدهــی، پــول، دولت هــا، بوروکراســی، ارتــش، مذهبیــون، فنــاوری و حتــی اولیــن 

شــکل از جنــگ بیوشــیمیایی. بگــذار اینهــا را یکــی یکــی بررســی کنیــم.

مــورد اول : نوشــتن. باســتان شناســان می گوینــد کــه اولیــن شــکل نوشــتار در بیــن النهریــن پدیــدار شــد، 
جایــی کــه اکنــون عــراق و ســوریه در آن قــرار دارنــد. امــا چــه چیــزی را می خواســتند مکتــوب نگــه دارنــد؟ 
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مقــدار غلــه ای کــه هــر کشــاورز در انبــار غلــه مشــترک بــه امانــت گذاشــته بــود. ایــن منطقــی بــود: خیلــی 
ــه  ــترکی ک ــلات مش ــار غ ــا انب ــازند، قطع ــلات بس ــار غ ــاورز انب ــر کش ــرای ه ــتند ب ــی خواس ــر م ــود اگ ــخت ب س
توســط نگهبــان کنتــرل مــی شــد و هــر کشــاورز مــی توانســت از آن اســتفاده کنــد، راحــت تــر و منطقــی تــر 
بــود. امــا چنیــن سیســتمی مســتلزم وجــود نوعــی رســید بــود، مثــاً اینکــه آقــای نابــوک صــد کیســه غــلات 
را بــه انبــار ســپرده بــود. در واقــع، نوشــتن اختــراع شــد تــا بتــوان ایــن ســوابق حســابداری را ثبــت کــرد؛ بــه 
طــوری کــه هــر فــردی بتوانــد ثابــت کنــد کــه چــه مقــداری را در انبــار مشــترک ذخیــره کــرده اســت. پــس این 
تصادفــی نیســت کــه در جوامعــی کــه نیــازی بــه توســعه کشــاورزی وجــود نداشــت؛ یعنــی در مکان هایــی 
کــه  هرگــز کمبــود حیوانــات وحشــی، دانــه هــای روغنــی و انــواع تــوت هــا احســاس نمی شــد، ماننــد جوامع 
بومــی اســترالیا و جوامــع بومــی در آمریــکای جنوبــی، ایــن جوامــع بــه موســیقی و نقاشــی بســنده کردنــد و 

هرگــز نوشــتن را اختــراع نکردنــد.

بدهی، پول و دولت

بررســی ســوابق حســابداری در مــورد اینکــه بیننــد چــه مقــدار گنــدم متعلــق بــه دوســت مــا آقــای نابــوک 
ــتمزد  ــه دس ــم ک ــی، می دانی ــای باستان شناس ــاس یافته ه ــر اس ــود. ب ــول ب ــی و پ ــاز بده ــان آغ ــت، هم اس
ــان دهنده  ــه نش ــد، ک ــبه می ش ــی محاس ــته های ــده روی پوس ــی ش ــداد حکاک ــق اع ــران طب ــیاری از کارگ بس
ــی  ــتند. از آنجای ــب داش ــا طل ــزارع از آنه ــان در م ــر کارش ــه خاط ــان ب ــران از حاکم ــه کارگ ــود ک ــی ب وزن غلات
ــن  ــد، ای ــده بودن ــت نش ــوز برداش ــود هن ــده ب ــاره ش ــا اش ــه آنه ــا ب ــته ه ــن پوس ــه در ای ــی ک ــدار غلات ــه مق ک
پوســته ها نوعــی بدهــی حاکمــان بــه کارگــران نیــز بــه حســاب می آمــد. در همــان زمــان، پوســته هــا نوعــی 
ــران،  ــط دیگ ــده توس ــد ش ــولات تولی ــا محص ــا را ب ــتند آنه ــی توانس ــران م ــرا کارگ ــد، زی ــم بودن ــج ه ــول رای پ
مبادلــه کننــد. امــا جالــب تریــن کشــف مربــوط بــه پیدایــش پــول فلــزی بــود. اکثــر مــردم معتقدنــد کــه 
ایــن نــوع پــول بــرای اســتفاده در داد و ســتدها اختــراع شــد، امــا اینطــور نبــود. در بیــن النهریــن پــول فلزی 
بــه طــور فیزیکــی وجــود نداشــت و بــه شــکل حســاب هــای نوشــته شــده بــرای بیــان میــزان طلــب کارگــران 
ــه ارزش  ــی ب ــوک غلات ــای ناب ــد: »آق ــابداری می نویس ــزارش حس ــال، گ ــرای مث ــد. ب ــی ش ــتفاده م ــه اس مزرع
ــن  ــی ممک ــد و حت ــده بودن ــرب نش ــوز ض ــزی هن ــکه های فل ــر آن س ــی اگ ــب دارد«، حت ــزی طل ــکه فل ــه س س

ــوند.  ــرب نش ــز ض ــادی نی ــیار زی ــال های بس ــرای س ــود ب ب
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بــه یــک معنــا، ایــن شــکل از پــول کــه بــرای تســهیل مبــادلات واقعــی اســتفاده می شــد، یــک پــول مجــازی 
بــود. بنابرایــن، وقتــی برخــی بــه تــو مــی گوینــد کــه اقتصــاد امروز بــا اقتصــاد گذشــته بســیار متفاوت اســت 
و بــه پرداخــت هــای مجــازی کــه توســط فنــاوری هــای دیجیتــال امــکان پذیــر شــده اســت، اشــاره مــی کننــد ، 
بــه آنهــا بگــو کــه ایــن چیــز جدیــدی نیســت. پــول مجــازی از زمانــی کــه اقتصــاد اختــراع شــد، پــس از انقــلاب 

کشــاورزی دوازده هــزار ســال پیــش و ایجــاد اولیــن مــازاد، وجــود داشــته اســت.

در واقــع، حتــی زمانــی کــه پــول فلــزی ســاخته مــی شــد، اغلــب بیــش از انــدازه ســنگین بــود کــه دســت بــه 
دســت شــود. بنابرایــن، ارزش غلــه ای کــه آقــای نابــوک طلــب داشــت، بــه صــورت ســهمی از یــک قطعــه 
ــن  ــه ای ــود ب ــب خ ــزی در جی ــول فل ــا پ ــز ب ــوک هرگ ــای ناب ــورت، آق ــر ص ــد. در ه ــان می ش ــن بی ــزرگ آه ب
طــرف و آن طــرف نمــی رفــت؛ تنهــا چیــزی کــه بــا خــود حمــل می کــرد، یــک رســید بــود کــه اغلــب بــه شــکل 
پوســته ای بــود کــه روی آن نوشــته هایــی از جملــه میــزان غــلات و ســهمی از یــک قطعــه بــزرگ و غیــر قابــل 

حمــل آهــن را نشــان مــی داد. 

در حــال حاضــر چیــزی کــه در مــورد پــول مجــازی و ایــن رســید هــا وجــود دارد ایــن اســت کــه بــرای عملــی 
شــدن نیــاز بــه مقــدار زیــادی.... ایمــان دارنــد. آقــای نابــوک بایــد بــاور داشــته باشــد، او بایــد بــه نگهبانــان 
انبــار غلــه بابــت پــس دادن گندمــی کــه بــه آن هــا داده اســت تــا از آن نگهــداری کننــد، ایمــان داشــته باشــد. 
ــور  ــه منظ ــوب ب ــا چ ــک ی ــا نم ــن ی ــوک در ازای روغ ــای ناب ــای آق ــته ه ــن پوس ــل از پذیرفت ــز قب ــران نی و دیگ
کمــک بــه او در ســاختن کلبــه، بایــد همــان بــاور را داشــته باشــند. ایــن همــان کلمــه "credit" یــا اعتبــار 

اســت: کــه از کلمــه لاتیــن credere گرفتــه شــده اســت کــه بــه معنــای "بــاور داشــتن" اســت.

ــد  ــد، بای ــا دهن ــج( به ــول رای ــی پ ــا )یعن ــته ه ــه پوس ــردم ب ــود و م ــه ش ــی پذیرفت ــن ایمان ــه چنی ــرای اینک ب
مطمئــن شــوند کــه ایــن فرآینــد توســط شــخص یــا چیــزی بســیار قدرتمنــد تضمیــن شــده اســت. ممکــن 
اســت کســی باشــد کــه از جانــب خــدا فرســتاده شــده، یــا پادشــاهی توانــا و قدرتمنــد از خونــی ســلطنتی 
یــا چیــزی شــبیه بــه یــک دولــت: مقامــی کــه می تــوان بــه آن اعتمــاد کــرد کــه در آینــده قــدرت آن را دارد  تــا 

ســهم مــازاد غلــه آقــای نابــوک را پــس بدهــد، حتــی اگــر شــخص حاکــم بمیــرد.

ادامه دارد...


